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GUÍA DEL USUARIO

PRECAUCIÓN: ¡Lea este manual antes de utilizar la máquina!
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1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
La preparación de la máquina, el funcionamiento y el
mantenimiento de las instrucciones generales de
seguridad se establecen en el manual. Cuando lo use
debe cumplir con las instrucciones. Si no causa
accidentes, los fabricantes no serán responsables de
ello.
Consideración para el uso seguro
1. No utilizar en líquidos inflamables, gases o con la
región de requisitos a prueba de explosiones; proteger
del fuego.
2. Apague el interruptor y quite el enchufe antes de
limpiarlo o repararlo para evitar el riesgo de incendio.
3. La manguera y el cuerpo pueden causar
electrostática; preste atención a esto.
4. No pisotee, jale la manguera plegable, cuando la
manguera está dañada, no continúe usándola, no use
mangueras de presión fuertes o afiladas.
5. No permita que el cable de alimentación se
enganche en la rendija de la puerta o use un cable que
jala la aspiradora, proteja el cable.
6. Mantenga su propia seguridad cuando se use;
mantenga el cuerpo alejado de la succión de la
aspiradora o partes de la actividad.
7. Evite poner toda la máquina en el agua, no toque el
enchufe con las manos mojadas o una toalla mojada,
para evitar descargas eléctricas.
8. El voltaje debe ser consistente con el voltaje de la
fuente de alimentación; no usar más allá del rango de
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voltaje.
9. Antes de la absorción de agua, por favor, retire las
bolsas de polvo, filtros; utilice el filtro de esponja.
10. Manténgase el tanque limpio cuando tenga mucho
polvo.
Advertencia
1. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años
en adelante y personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o por falta de
experiencia y conocimiento siempre y cuando se les
haya brindado supervisión o instrucciones sobre el uso
del dispositivo de manera segura y entiendan los
peligros. Los niños no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento del usuario no deben
realizarlos niños sin supervisión.
2. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser
reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o
una persona con calificaciones similares a fin de evitar
un peligro.
3. El enchufe debe retirarse de la toma de corriente
antes de limpiar o mantener el aparato.
4. No permita que vidrio, pista, hierro y otros restos
filosos permanezcan en la manguera o el cuerpo; de lo
contrario, dañará la manguera, la bolsa de filtro, etc.
5. No inhale objetos calientes, de fuego y cáusticos,
inflamables y explosivos, evite el riesgo de incendio o
descargas eléctricas.
6. La inhalación de pelo, papel, cemento, cal, polvo de
masilla, objetos pegajosos bloquearán fácilmente la
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aspiradora, causarán fuego; no se recomienda aspirar
estos objetos;
7. No la use por mucho tiempo cuando la entrada de
aire está bloqueada, de lo contrario dañará la
aspiradora
8. Deje de usar cuando el sonido sea anormal; revise y
limpie
9. No permita que los niños usen los accesorios de una
aspiradora como juguete, para evitar accidentes
10. Cuando la electricidad es grande, use un parche
separado, evite el fuego
11. Desconecte el enchufe cuando no lo use; en estado
de trabajo, no se vaya.
12. Mantenga la aspiradora o el cable lejos de las
fuentes calientes; prevenga del fuego
13. No use el cable dañado, un enchufe, si está roto,
debe ser reparado por profesionales;
Instrucciones del producto
La aspiradora ha sido diseñada con una hermosa
perspectiva, construcciones razonables, más funciones,
adopta doble conducto en la estructura del viento, bolsa
de polvo integrada, agua, sistema de filtración HEPA de
tres etapas, trato profesional con polvo súper fino.
Antes del fuselaje con rueda universal, grandes
construcciones de la rueda trasera, de fácil movimiento,
y diferentes boquillas se pueden utilizar en diferentes
lugares. Ventiladores dobles para motores efectivos,
succión más poderosa, vida más larga. Es lo mejor para
la limpieza de hoteles, fábricas y otros lugares.

05



2. PRODUCTOS
Ficha técnica
Tensión asignada 220-240V~
Frecuencia asignada 50/60Hz
Potencia asignada 1600,3600 W con carga máxima de toma de corriente
Clase de aislamiento Clase I
Aspiradora ≥ 18 kPa
Succión efectiva ≥ 20%

Lista de embalaje

nombre cantidad
aspiradora 1
manguera 1
tubo telescópico 1
cepillo de piso 1
cepillo redondo 1
boquilla pequeña 1
manuales 1

Diagrama eléctrico

Componentes principales
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no nombre No. nombre
1 Cepillo de piso 8 Succión frontal
2 Tubo telescópico 9 Barra de empuje
3 Conector de manguera 10 Cable
4 Manguera 11 Abrazaderas
5 Succión superior 12 Tanque
6 Manija 13 Boquilla pequeña
7 Interruptor 14 Boquilla redonda

Aviso:

La aspiradora incluye estructura de doble succión, incluidas la succión
frontal y superior. Se puede utilizar en diferentes funciones.
Succión superior de aspiradora (figura A)
Los conectores de manguera se conectan con la succión superior, y
usan el tallo de la tapa de la succión frontal,
Use succión frontal cuando aspire agua (figura B)
La manguera se conecta con la succión frontal, y la tapa sale del área
superior

3. OPERACIÓN
1. encender o apagar (imagen 1)
(1) enciéndalo: después de esperar a que el cable de alimentación se
enchufe en el zócalo, presione el botón del interruptor en la posición "1";
abra la aspiradora
(2) apagar: presione el botón del interruptor a la posición "0"; cierre la
aspiradora
2. Manguera conectada a la aspiradora (figura 2)
Insertar: inserte la aspiración de la junta de la manguera en la boca, y
luego en el sentido de las agujas del reloj hasta que la cerradura
Tire: sosteniendo el conector de la manguera, en sentido contrario a las
agujas del reloj hasta la manguera de extracción
3. Conectar la manija para tomar la tubería (figura 3)
(1) Un lado de la manguera se conecta a la tubería, acoplándose, en el
sentido de las agujas del reloj para apretar.
(2) Las manos sostienen las interfaces para controlar y manejar,
respectivamente, la fuerza de tracción inversa
4. Llévelo hasta conectar al cepillo de piso (figura 4)
(1) Un lado de la tubería se conecta al cepillo del piso, acoplándose, en
el sentido de las agujas del reloj para apretarlo.
(2) Las manos sostienen la interfaz para cepillar y toman la dirección
contraria a las manecillas del reloj hasta que se retiran
5. Instalación de la rueda delantera (figura 5)
(1) Cabeza y tanque, después de la separación de las partes del cuerpo
de la aspiradora (incluida la rueda universal y el componente de la rueda
trasera)
(2) Hale hacia abajo el tanque de la aspiradora, inserte la parte delantera
de la base de la rueda universal a ambos lados del orificio
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6. Guardar el cable de alimentación (figura 6)
(1) los soportes del cable están en la parte posterior de la aspiradora,
cuando no use la máquina, mantenga el cable en los soportes
(2) cuando use la máquina, saque el cable de los soportes

7. Almacenamiento de accesorios (figura 7)
(1) los orificios de almacenamiento están en los 2 lados de la máquina,
los accesorios se pueden poner en

8. función del soplador (imagen 8)
(1) Inserte la manguera en la parte que sopla
(2) use la manguera que sopla el área

9. Función de bobinado inverso (figura 9)
(1) cuando la succión es más baja, use el cabezal de la manguera,
presione el botón
(2) repita la presión de tres a cinco veces, aumente la succión

10. Montaje de la bolsa de polvo (figura 10)
(1) quite la tapa transparente
(2) instale la bolsa de polvo en la cubierta, luego ensamble a la máquina

11. Reemplazar bolsa de polvo (figura 11)
(1) quita la tapa transparente que incluye la bolsa para el polvo
(2) use una nueva bolsa de polvo en lugar de una vieja

12. Separar la cubierta del tanque (figura 12)
(1) abra las 2 abrazaderas laterales
(2) agarrando la manija y sacando la tapa

13. Reemplazo del filtro (figura 13)
(1.) saque la tapa, el filtro sucio está en la parte inferior, saque el filtro
(2) use un filtro nuevo en lugar de uno, luego ensamble

14. Limpiar filtro (figura 14)
(1) saque el filtro y use agua limpia
(2) después de limpiar, mantenga seco el filtro y vuelva a utilizarlo

15. Limpiar conectores (figura 15)
(1) quite los conectores de la cubierta, use agua limpia
(2) monte los conectores y manténgalos apretados

16. Adición de control de agua (figura 16)
(1) quite la tapa del cuerpo de la aspiradora, lleva el agua al tanque
(2) tenga en cuenta el "nivel del agua", evite agregar demasiada agua
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17. Operación del controlador de velocidad (figura 17)
(1) Controlador de velocidad sobre el interruptor
(2) Cuando el controlador de velocidad gira a la izquierda, la succión
baja. Cuando el controlador de velocidad gira a la derecha, la succión
sube.
18. Trabajo sincrónico con herramienta eléctrica (foto 18)
(1) Conecte la manguera de la aspiradora con el poro de absorción de
polvo de la herramienta eléctrica
(2) Coloque el enchufe de la herramienta eléctrica en la toma de
sincronización de la aspiradora
(3) El interruptor cambia a "-" para quedarse en espera. Abra la
herramienta eléctrica y luego la aspiradora comenzará a funcionar.
• Instrucciones de accesorios
Cepillo de piso
Úselo para limpiar alfombras, pisos de madera, pisos de mármol, pisos
de baldosas, etc.
Boquilla grande
Úsela para esquina limpia de la pared, enrollador, etc.
Cepillo redondo grande
Úselo para limpiar el borde del sofá, los muebles, el marco de la imagen,
etc.

• Manera de limpieza del polvo (figura 22) -> (imagen 23)
(1) quite la tapa posterior con una bolsa de polvo del barril del aspirador
(2) saque la tabla de deslizamiento debajo de la bolsa de polvo, limpie el
polvo
(3) coloque en la tabla de deslizamiento a la bolsa de polvo, fije la bolsa
de polvo en la cubierta posterior y colóquelos en el barril

• Forma de limpiar el agua sucia (figura 24)
(1) Mover la aspiradora cerca de las alcantarillas, quitar la cabeza de la
aspiradora
(2) Inclinar el barril del aspirador, limpiar el agua sucia
(3) Limpia el cuerpo sucio con agua limpia, vuelve a poner la cabeza en
el barril

4. MANTENIMIENTO
• Para alargar el tiempo de vida, es mejor que el tiempo de un solo uso no exceda los 20
minutos

• Para alargar la vida útil, limpie el cuerpo, el filtro del cuerpo y la bolsa de polvo después de su
uso.

• Enrolle bien el cable de alimentación, ponga los accesorios en la ranura

• Limpie el agua sucia después de usar para evitar la oxidación o la corrosión del barril.

• Limpie la superficie de la aspiradora con un paño seco para evitar que entre agua en la
aspiradora, ocasionando un cortocircuito incluso quemando la aspiradora
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5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Falla Posible razón Método de manejo

Fallo del motor 1. Compruebe el enchufe
de alimentación para ver si
está conectado
correctamente

2. Compruebe la toma de
corriente para ver si es
electricidad

3. Compruebe el
interruptor para ver si está
encendido

1. Vuelva a colocar el enchufe en el
zócalo

2. Asegúrese de que la toma de
corriente es electricidad

3. Encienda el interruptor

Reducción de succión 1. Compruebe el cepillo, la
manguera y el tubo
telescópico si están
bloqueados.

2. Revise la bolsa de polvo
si está llena de polvo.

3. Verifique el filtro si está
bloqueado

1. Limpiar los bloqueos

2. Limpiar la bolsa de polvo

3. Limpiar el filtro

Salida de aire caliente 1. Compruebe la succión si
es normal

2. Compruebe el tiempo de
uso si es más de 20
minutos

1. El aire caliente de la aspiradora es
causado por la conducción de calor
del motor. Es común, por favor,
continuarlo usando.

2. Por favor, apague para descansar
20 minutos antes de usar de nuevo.
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6. DESCOMPONER VISTAS Y COLUMNAS DE DETALLES
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No. nombre cantida
d No. nombre cantida

d
1 Guardabarros de agua 1 30 Junta de herramienta de aire no
2 Tornillo ST4*16 1 31 Asiento de la válvula de aire no
3 Tubería ben de soplado 1 32 Interruptor de nivel de líquido no

4 Columna conectora 1 33 Botón de función de
bobinado inverso no

5 Portabobinas flotante 1 34 Muelle de función de
bobinado inverso 1

6 Bola flotadora 1 35 Manija de cubierta trasera 1
7 Tornillo ST4*70 1 36 Cubierta trasera 1
8 Filtro de placa 1 37 Muelle de cartón 1
9 Soporte de filtro de placa 1 38 Eje fijo de cartón 1
10 Válvula de seguridad 1 39 Placa de línea de prensado 1

11 Anillo de sellado de la tapa
inferior 1 40 Anillo de sellado de la tapa

trasera 1

12 Cubierta inferior 1 41 Placa de circuito 1

13 Anillo de sellado superior
del motor 1 42 Cubierta superior del motor 1

14 Motor A30-1 1 43 Tapón del cable de
alimentación 1

15 Anillo de sellado hacia
abajo del motor 1 44 Anillo de sellado de la

cubierta media 1

16 Cubierta intermedia 1 45 Barril interno 1

17 Aleta de salida de aire 1 46 Anillo de sellado interno del
barril 1

18 Base de salida de aire 1 47 Sellado de columna
conectora 1

19 Muelle base de salida de
aire 1 48 Soporte de barra de empuje 1

20 Base de salida de aire eje
fijo 1 49 Varilla de empuje 1

21 Cubierta frontal 1 50 Cable de alimentación 3 *
1.5mm2, 4.5m 1

22 Sincronizador 1 51 Cepillo “T” pequeño ø32

23
Anillo de sellado de la junta
de la función de bobinado
inverso

1 52 Boquilla pequeña

24 Tablero de la función de
bobinado inverso 1 53 Tubo telescópico de metal 1

25 Cubierta de ducto de aire 1 54 Bolsa de polvo 1

26 Interruptor (3P) 1 55 Ensambles de manguera
ø32,2m 1

27 Controlador de velocidad 1 56 Manual 1

28 Manija 1 57 Cepillo para superficies
mojadas y secas ø32 1

29 Cubierta superior 1
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No. nombre cantidad No. nombre cantidad

58 Tapón de tubería de
acero 2 65 Barril exterior

aire 1

59 Rueda trasera 2 66 Base de entrada de base 1
60 Anillo de salto Ø19 2 67 Cubierta de entrada de aire 1
61 Tornillo ST5*40 1 68 Cerrojo de plástico 2
62 Barra de la rueda trasera 1 69 Base de plástico para cerrojo 2

63 Rueda frontal de metal
Ø50 2 70 Junta de cerrojo de plástico 2

64 Base de botón 1 71

7. DISPOSICIÓN
Eliminación correcta de este producto

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con otros residuos
domésticos en toda la UE. Los equipos eléctricos y electrónicos pueden ser
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana, ya que contienen sustancias
peligrosas. A fin de prevenir posibles daños al medio ambiente o a la salud humana
por la eliminación incontrolada de residuos, debe reciclarlos responsablemente para
promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o póngase en
contacto con el distribuidor donde adquirió el producto. Puede llevarse este producto
para reciclaje medioambiental seguro.
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8. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

BUILDER SAS

ZI - 32 rue aristide Bergès - 31270 Cugnaux - France

Tel: +33 (0)5.34.502.502 Fax: +33 (0)5.34.502.503

Declara que la máquina designada más abajo:

ASPIRADOR DE AGUA Y POLVO

Modelo: FAP1630

S/N: 20240700636-20240700735

Cumple con los requisitos esenciales y a otras disposiciones pertinentes de las

Directivas Europeas aplicables, basadas en la aplicación de normas armonizadas europeas.
Cualquier modificación no autorizada del aparato anula esta declaración.

Cumple con los requisitos de las Directivas del Consejo:

CE - Directiva de baja tensión 2014/35/UE

Directiva CE de Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE

Directiva Rohs 2011/65/UE y（UE）2015/863

y se ajusta a las normas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013

EN 62233 : 2008
EN IEC55014-1:2021
EN IEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Hecho en Cugnaux: 29/05/2024

Philippe MARIE/CEO
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9. GARANTÍA
El fabricante garantiza el producto contra defectos de material y mano de obra durante un periodo
de 5 años a partir de la fecha de la compra original. Puede ampliarse un año si el usuario se
suscribe al sitio web de myswap. La garantía sólo se aplica si el producto es para uso doméstico.
La garantía no cubre las averías debidas al desgaste normal.
El fabricante se compromete a sustituir las piezas identificadas como defectuosas por el
distribuidor designado. El fabricante no se hace responsable de la sustitución de la máquina, total
o parcial, y/o de los daños consiguientes.
La garantía no cubre las averías debidas a:

mantenimiento insuficiente.
montaje, ajuste o funcionamiento anormales del producto.
piezas sujetas a desgaste normal.

La garantía no se extiende a:
gastos de envío y embalaje.
utilizar la herramienta para un fin distinto de aquel para el que fue diseñada.
el uso y mantenimiento de la máquina realizados de forma no descrita en el manual del

usuario.

Debido a nuestra política de mejora continua de los productos, nos reservamos el derecho de
alterar o cambiar las especificaciones sin previo aviso. En consecuencia, el producto puede ser
diferente de la información contenida en el mismo, pero se llevará a cabo una modificación sin
previo aviso si se reconoce como una mejora de la característica anterior.
LEA ATENTAMENTE EL MANUAL ANTES DE UTILIZAR LA MÁQUINA.
Cuando pida piezas de repuesto, indique el número o código de la pieza; lo encontrará en la lista
de piezas de repuesto de este manual. Conserve la factura de compra; sin ella, la garantía no
será válida. Para ayudarle con su producto, le invitamos a ponerse en contacto con nosotros por
teléfono o a través de nuestra página web:

+33 (0)9.70.75.30.30
https://services.swap-europe.com/contact

Debe crear un "ticket" a través de la plataforma web.
Regístrese o cree su cuenta.
Indique la referencia de la herramienta.
Elija el asunto de su solicitud.
Describa su problema.
Adjunte estos archivos: factura o recibo

de compra, foto de la placa de identificación
(número de serie), foto de la pieza que
necesita (por ejemplo: clavijas del enchufe del
transformador que están rotas).
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10. FALLO DEL PRODUCTO
¿QUÉ HACER SI MI MÁQUINA SE AVERÍA?
Si compró su producto en una tienda:
• Asegúrese de que su máquina está completa, con todos los accesorios suministrados y
limpia. En caso contrario, el reparador rechazará la máquina.
• Vaya a la tienda con la máquina completa y con el recibo o factura.
Si compró su producto en un sitio web:
• Asegúrese de que su máquina está completa, con todos los accesorios suministrados y
limpia. En caso contrario, el reparador rechazará la máquina.
• Cree un ticket de servicio SWAP-Europa en el sitio: https://services.swap-europe.com Al
realizar la solicitud en SWAP-Europa, debe adjuntar la factura y la foto de la placa de
características (número de serie).
Póngase en contacto con el centro de reparación para asegurarse de que está disponible antes
de entregar la máquina.
Acudir al centro de reparación con la máquina completa embalada, acompañada de la factura de
compra y de la hoja de asistencia del centro descargable una vez cumplimentada la solicitud de
servicio en el sitio web de SWAP-Europe.

Conserve el embalaje original para permitir las devoluciones del servicio posventa o
empaquete su máquina con una caja de cartón similar de las mismas dimensiones.
Para cualquier cuestión relativa a nuestro servicio posventa, puede realizar una solicitud
en nuestro sitio web https://services.swap-europe.com.
Nuestra línea directa sigue disponible en el +33 (9) 70 75 30 30.
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11. EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA
LA GARANTÍA NO CUBRE
• Puesta en marcha y configuración del producto.
• Daños derivados del desgaste normal del producto.
• Daños derivados de un uso inadecuado del producto.
• Daños resultantes de un montaje o una puesta en marcha no conformes con el manual de
instrucciones.
• Eventos de mantenimiento periódicos y estándar.
• Acciones de modificación y desmontaje que anulan directamente la garantía.
• Productos cuya marca de autentificación original (marca, número de serie) se ha
degradado, alterado o retirado.
• Sustitución de consumibles.
• El uso de piezas no originales.
• Rotura de piezas por golpes o proyecciones.
• Averías de accesorios.
• Defectos y sus consecuencias vinculados a cualquier causa externa.
• Pérdida de componentes y pérdida por atornillado insuficiente.
• Componentes cortantes y cualquier daño relacionado con el aflojamiento de piezas.
• Sobrecarga o sobrecalentamiento.
• Mala calidad de la alimentación eléctrica: tensión defectuosa, error de tensión, etc.
• Los daños resultantes de la privación del disfrute del producto durante el tiempo necesario
para las reparaciones y, de forma más general, los gastos relacionados con la inmovilización del
producto.
• Los costes de una segunda opinión establecida por un tercero tras la estimación de un
centro de reparación de SWAP-Europa.
• La utilización de un producto que presentara un defecto o una rotura que no hubiera sido
objeto de un informe y/o de una reparación inmediata con los servicios de SWAP-Europa.
• Deterioro relacionado con el transporte y el almacenamiento*.

* De acuerdo con la legislación sobre transporte, los daños relacionados con el transporte deben
declararse a los transportistas en un plazo máximo de 48 horas tras su observación mediante
carta certificada con acuse de recibo.
Este documento es un complemento de su notificación, una lista no exhaustiva.
Atención: todos los pedidos deben comprobarse en presencia del repartidor. En caso de rechazo
por parte del repartidor, simplemente debe rechazar la entrega y notificar su rechazo.
Recordatorio: las reservas no excluyen la notificación por carta certificada con acuse de recibo
en un plazo de 72 horas.
Información:
Los dispositivos térmicos deben invernarse cada temporada (servicio disponible en el sitio de
SWAP-Europa). Las baterías deben cargarse antes de guardarse.
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CONSTRUCTOR SAS
32 rue Aristide Bergès - Z.I. du Casque - 31270 Cugnaux - Francia

Fabricado en China
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